
Cronoprogramma Settore EP (Particelle Elementari) MARZO APRILE APRILE APRILE APRILE APRILE APRILE

LUN LUN MAR MER GIO VEN SAB DOM LUN MAR MER GIO VEN SAB DOM LUN MAR MER GIO VEN SAB DOM LUN MAR MER GIO VEN SAB DOM

n. Edificio stanza 
provenienza n. pers nomi stanza destinazione SANTORIO (documenti, 

computer e persone)
29-mar 29 30 31 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

1 Ed. Microprocessor lab 101 6 Fioretto, Burello, Macrì, Gori , Arcadi, Tavakoli
Fioretto (529), Burello (529) , Macrì (603), 
Gori (603) , Arcadi (536), Tavakoli (536)

2 Ed. Microprocessor lab 102 6
Canovi, Brandino, Bradde, A. De Luca, Buccheri, 
Viti

Canovi (601),  Brandino (427), Bradde (603), 
De Luca A. (427), Buccheri (429), Viti (427)

3 Main Building 105 10
Caracciolo, Rachwal, Del Zotto, Giaccari, Nian, 
Dinh Dinh, Meroni, Santosa, Bettoni, D'Odorico

Caracciolo (523), Rachwal (523), Del Zotto 
(523), Giaccari (523), Nian (523), Dinh Dinh 
(523), Meroni (523), Santosa (523), Bettoni 

(521), D'Odorico (521)

4 Main Building 36 6
Marino, Marcuzzi, Beria, Caniparoli, De Luca G., 
Foini

Marino (116), Marcuzzi (116), Beria (116), 
Caniparoli (116), De Luca G. (116), Foini 
(429)

5 Main Building 231 1 Bonelli 624

6 Main Building 214 1 Cecotti 620

7 Main Building 219 1 Ullio 630

8 Main Building 240 1 Mussardo 607

9 Main Building 235 1 Delfino 611

10 Main Building 254 1 Iengo 616

11 Main Building 258 1 Bonora 608

12 Main Building 106 4 Prochazka, Seri, Zhao, Karndumri
Prochazka (634), Seri (433), Zhao (433), 
Karndumri (633)

13 New Building 104 4 Di Luzio, Nardecchia, Ziegler, Monaco
Di Luzio (634), Nardecchia (537), Ziegler 
(632), Monaco (431)

14 Main Building 226 2 De Sanctis, Hagedorn 430

15 Main Building 226 1 Percacci 617

16 New Building 108 1 J. Yang 428

17 Main Building 37 3 Kormos, Franchini, Sotiriadis
Kormos (535), Franchini (432), Sotiriadis 
(432)

18 New Building 304 2 Trincherini, Zupan Trincherini (540), Zupan (115)

19 New Building 302 1 Trombettoni 602

20 Main Building 233 1 Serone 628

21 Main Building 218 1 Romanino 627

22 Main Building 232 1 M. Bertolini 629

23 Main Building 24 2 Molinaro, Lepori Molinaro (632), Lepori (603)

24 Main Building 23 2 Arean Fraga, Krishnan 533

25 Main Building 25 2 Plentinger, Ghoshal Plentinger (540), Ghoshal (428)

26 Main Building 222 1 Amati 504

27 Main Building 224 1 S. Bertolini 539

28 Main Building 225 1 Fabbrichesi 734

29 Main Building 243 1 Gava 735

30 Main Building 38 4 Hryczuk, Safari, Tonero, Tello
Hryczuk (633), Safari (433), Tonero (431), 
Tello (431)

31 New Building 109 2 Prudenziati, Savelli 632

32 Main Building 227 1 Gambassi 503

33 Main Building 241 1 Petcov 621
74

NIENTE DA TRASLOCARE - INFORMAZIONE A USO SIS
Main Building no stanza 1 Mancarella 634

ICTP (Leonardo Building) 262 4 Caccioli, De Martino, X.Q. Yu, Mastromatteo
Caccioli (601), De Martino (601), X.Q. Yu 
(535), Mastromatteo (429)

ICTP (Leonardo Building) 289 2 Norena, D'Amico 532
7

(*) During the preparation phase, the 
personnel/professors/researchers/students should pack their 
own DOCUMENTS and complete the labels provided and put 
them on to the boxes. The labels indicate the original room 
number, the Sector and either the new room no. at the 
Santorio or the ARCHIVES.  The 
personnel/professors/researchers/students should also put a 
label, indicating the number of the new room at the Santorio, 
on the screen of the computer WITHOUT DISCONNECTING 
THE CABLES.

(**) Just before the date of the move (the same morning or the 
evening before), the Computer Staff will disconnect your 
PERSONAL COMPUTER SET (computer and accessories), so it 
is ready for packing by the removal firm (SCABELLI).  
SCABELLI will then use the label indicating the new room 
number on the screen of the computer to put on the boxes.  On 
arrival at the Santorio, the removal firm will unpack the 
computers and will put them on the desks ready to be 
reconnected by the Computer Staff.         

 (***) During the removal phase SCABELLI will  take 
only the COMPUTER AND DOCUMENTS to their 
destination. THE TELEPHONE is not part of the 
COMPUTER SET, and will not be removed (except in a 
few cases indicated with a specific label for VOIP 
telephones).

(****) PERSONAL COMPUTER 
SET means: “computer case, 
keyboard, monitor, external disks, 
mouse, headsets, speakers, 
calculators, small printers and 
other small desk-top electronic 
equipment”

FASE PREPARATORIA (*) (**) FASE TRASLOCO (***)(****)
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(****) Per SET INFORMATICO 
PERSONALE si intende: 
“casebox, tastiera, monitor, dischi 
esterni, mouse, cuffie, casse, 
calcolatrice, stampanti ed altre 
minutaglie elettroniche da 
scrivania”

(*) Nella fase preparatoria, il personale/utente imballa la 
propria DOCUMENTAZIONE cartacea, compilando e 
applicando agli scatoloni apposita etichetta con l'indicazione 
dell'ufficio e stanza di provenienza e del numero di stanza di 
destinazione al Santorio oppure la destinazione in ARCHIVIO. 
Il personale/utente applica una etichetta con n. stanza di 
destinazione anche sullo schermo del SET INFORMATICO 
PERSONALE (computer e accessori) SENZA 
DISCONNETTERE I CAVI.

(**) A ridosso della data di trasloco (la mattina stessa o la sera 
prima), il SIS provvede alla disconnessione dei computer e 
accessori, pronti per il successivo imballaggio da parte della 
ditta di trasloco (SCABELLI). Nell'imballaggio del SET 
INFORMATICO PERSONALE, la ditta SCABELLI utilizza 
l'etichetta di destinazione che trova sullo schermo del computer. 
Non appena giunti a destinazione, i computer sono disimballati 
dalla SCABELLI e posizionati sulle scrivanie pronti per essere 
riconnessi dal SIS.

(***) Nella fase di Trasloco SCABELLI movimenta solo 
COMPUTER E DOCUMENTI. Il TELEFONO NON fa 
parte del SET INFORMATICO, non viene traslocato 
(salvo limitate eccezioni segnalate da specifica etichetta 
per i telefoni VOIP).

tuillier:
Attualmente alla SISSA non ha una 
stanza e nemmeno un computer.

tuillier:

Utilizzano computer del ICTP.
Da prevedere quindi dei computer SISSA al 
Santorio.

tuillier:

Utilizzano computer del ICTP.
Da prevedere quindi dei computer SISSA 
al Santorio.

tuillier:

In realtà è la stanza di Percacci, in congedo fino al
30/06/10. Attualmente viene quindi utilizzata per 
1 postdoc e 1 assegnista.

Hagedorn attualmente utilizza il computer di 
Percacci (ernani.he), da prevedere quindi un 
nuovo computer al Santorio.

tuillier:
La stanza ufficialmente è del prof. Ambrosetti. Il prof. 
Gambassi utilizza un portatile, ma ha anche uno schermo 
Samsung ancora inscatolato, già inventariato dalla SISSA, 
e da portare nella nuova sede


